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b o n » hirdetések 4a előfizetési  dijak küldendők. 

Kegjelenlk minden vasárnap. 

A 
Csíkszereda, julius 3. 

Végre egy féle^zteodei  klaérletezéB után 
Csikvármegye magyarsága is — önhibáján kí-
vUl csaknem az utolsók között — megtarthatta 
szervezkedő gyűlését. 

A magyarsag szervezkedése immár a kor-
mányhatalom számtalan megnyilatkozása sze-
rint ia kívánatos ÓB az állam konszolidációja 
érdekében való. Semmi máBt nem akar a ma-
gyarság, csupán azt, hogy mint a szászok, 
bvábok, zsidók stb. megalkoBsa a maga kép-
viseletét, résztvegyen a közügyekben éB mikor 
állampolgári kötelességeit teljesiti, ugyanakkor 
részegüljön az állampolgári jogok teljességében 
éB mindazon kisebbségi jogokban, melyeket 
részére a trianoni békeszerződés, a párisi kü-
lön egyezmény és a gyulafehérvári  határoza-
tok blztoBltanak. 

A magyarság utja nyílt és becaületeB. A 
békeszerződésnek levonta a következményeit 
B mikor az uj állam kereteibe beilleszkedik, 
teszi ezt nem mint „Idegen*, hanem mint ős-
lakó és egyenló jogú állampolgár, a köteleB 
állampolgári hűséggel éa a törvény iránti ha-
tártalan tisztelettel. 

Lélekemelő volt a csikmegyei magyareég 
mai történelmi nevezetességű lepése, mely két 
és fél  évi kényszerű passivitás utan feladja 
eddigi magatartását ós az állam dolgozó mun-
kásai közé lép. 

Részletes tudósításunk a következő: 
Előkészületek. 

Szombaton este a kis város ólínk színeze-
tet mutatott. Magánfogatok  ÓB fiakkerek  robog-
tak be a vasúti állomásról az elszállásoló bi-
zottság helyeire. Már ekkor meglátszott, hogy 
a szervezkedő gyűlés impozáns es várakozáson 
felüli  IOEZ. Gyergyó népe Bzine-javával kivo-
nult, kik- között a kisbirtokos osztály nagy 
Beámmal volt képviselve. Vacsora a Csíksze-
redai Kaszinóban volt, hol az előkészületeket 
a másnapi végleg befejezték. 

• gyűlés beindítása. 
Vasárnap reggel 10 órakor hömpölygő nagy 

hullámok jelezték, hogy a Vigadó alig IOBZ 
képes befogadni  azt a nagy közönséget, mely 
a vármegye hatvankét községéből az alakuló 
gyűlésre bejött. Különösen dominált a kisbir-
tokosok harisnyás osztálya, mely lelkesültsé-
gével a vármegye közönségének valódi képét 
adta. Kevés várakozás után a vonattal meg-
érkeztek a háromszékl kiküldöttek, élén Báró 
Bzentkereszthy Bélával, kiket a közönség me-
leg óváclókban részesített 

A gyűlés. 
Aa alakuló közgyűlés dr. Élthes Gyula aján-

latára Görög Joakhim gyergyószentmiklósi 
kanonokot valasztotta meg a közgyűlés elnö-
kévé, kl ékesezólásáról egész Erdélyben leg-
előnyösebben Ismert. 
. Görög Joakhim megnyitó beszéde ünnep 
Hámba ment- Demoethenesl készültséggel és 

Felelős szerkesztő: Dr. ÉLTHES GYULA. 
Laptulajdonos : VÁKÁR L. 

ritka elmeéllel fejtette  ki a magyarság aktivi-
tásának, jobban mondva szervezkedésének 
szükségét. 

Beszéde kivonatosan a következő volt: 
Székelyek  ! Megjár  Tea  tv érek! 

Ma vasárnap van. Az Urnák napja. Az ó 
szent nevében üdvözlöm Önöket. 

A Vigadóban  vagyunk, de nem vigadni 
jöttünk. Komoly és nagy cél hozott össze 
minket. 

Egybegyűltünk, bogy orBzág és világ előtt, 
Isten és ember elótt kimondjuk azt, hogy 
akiket n közös vér, közös kultura, közös ha-
gyományok és közös szokások évezreden és 
évszázadokon át egybeforrasztottak,  azok egy-
mástól elválni nem akarnak és nem fognak  soha. 

Kimondjuk azt, hogy közös kulturánkat, 
hagyományainkat és szokásainkat ápolni és 
fejleszteni,  — óletfentartásunk  minden eszközét 
felhasználni  és tökéletesíteni akarjuk és fogjuk 
s erre a szent câlra tö;jbi testvéreinkkel ezö-
vutségbe tömörülni akarunk. 

Ez jogunk ÓB ez kötelességünk. 
Jogot adnak erre maga a bészerződés ÓB a 

többi törvényes intézkedések és rendeletek. 
Mikor pedig mi a törvények utján járunk, 
akkor országunk alapjait erósitjük s e mun-
kánkban semmiféle  hatalomtól nem félhetünk. 

Ha p-idig ezt a kötelességünket nem tel-
jeBitjük, akkor félnünk  kell a legnagyobb ha-
talomtól : Bajit  lelkiismeretünktől. 

Mert mi akkor nyugodtan nem nézhetünk 
a gyönyörű fenyvesekre,  amelyek városainkat, 
faivainkat,  házainkat körülölelik; mert e feny-
veseknek szelid zöld Bzine haragos zölddé vál-
toznék ; azok az ágak, amelyek mint imádkozó 
karok emelkednek az ég felé,  azok az ágak 
fenyegető  karokká változnának B azok az apró 
tülevelecskék, mindmegannyi BZUTÓ tövissé, 
hegyes tőrökké változnának, melyek élesebb 
fájdalmat  okoznának, mint a Bzivünkbe vágó 
saanak a' karmai. 

Ha mi ezt a kötelességünket elmulasztanók, 
akkor még temetóink felé  Bem közelithetünk, 
mert a halottak némasága hangOB kiáltássá 
változnék, mely kiáltás elől, mint egykor Kain 
az Urnák szava elől, menekülni volnánk kény-
telenek. 

Menekülni 1 ? De bová ? Hogy ez a hang 
utói ne érjen. 

Menekülni?? Mi menekülni nem akarunk. 
HÍBZ ez a Tóid ma is a mi földünk,  a mi ott-
honunk, a mi hazánk. Ezen a földön  kell ne-
künk ezután Is boldogulnunk B ez a föld  fogja 
a mi kihűlt porainkat szerető ölébe fogadni. 

De nem beszélek én halálról. A halál a 
bomlás, az oszlás jele. E mai összejövetel 
pedig azt bizonyítja, hogy mi összetartunk, 
mert ml élni akarunk. 

Visszaemlékezem gyermekkoromra. 
Iskolába jártunk. Nemzetiségi vidéken lévén, 

sok román flu  volt társaink között, akik a leg-

Blőflaetésl  á r : Egész évire 48 Lel. (Külföldre  80 L) 
Félévre 24 Lel. Negyedévre 12 Lel. Egyes saám 1 L 

Kéziratok nem adatnak vlasaa. 
Hirdetési dijak a l e g o l c s ó b b a n i i á o l t U t s U 

szerényebb, legigénytelenebb életmód mellett 
is milyen szorgalmasak és milyen öspzetartók 
voltak ; és milyen izzó, lobogó nemzeti érzéssel 
jártak közöttünk B még az Iskolai tornaórákon 
is Baját nemzeti dalaik mellett meneteltek. 

Jó tanárunk sokszor mondotta : Fiaim, né 
bántsátok c derék fiukat;  szeressétek őket B 
vegyetek példát tőlük. 

t-i mi példát vettünk. Példát vettünk a 
szorgalomban, példát vettünk az összetartásban 
s, példát vettünk a nemzeti érzés ápolásában. 
Ok tanítottak meg reá, hogy amit addig észre 
sem vettünk, most már gyermekszívvel Is él-
vezni kezdettük édeBBégét annak a tudatnak, 
hogy magyarnak születtünk, hogy magyarrá 
lehettünk. 

Mikor aztán ifjúvá  serdültünk, mikor fér-
fiakká  lettünk B kibontakozott előttünk a ma-
gyar nemzet gyönyörű történet9; mikor él-
vezni tudtuk a magyar nyelv csodás zenéjét; 
mikor értékelni tudtuk a magyar kultura kin-
cseit; mikor láttuk, hogy a magyar nemzetet 
a nagy katasztrófák,  miként a mártírokat a 
halál pillanata még szebbé, még ragyogóbbá 
tette, akkor már boldogok voltunk, hogy e 
nemzetért dolgozhattunk s veritékes munkánk 
között mindig a legszebb énekünk volt: 

.Isten áld meg a magyart 1" 
Iskolában vagyunk ismét. A nagy Időket 

szülő történelem iskolájában. Ismét együtt va-
gyunk : magyarok és románok. Az élet nagy 
tanítómestere mögöttünk áll ÓB azt mondja: 
Uraim I Értsétek meg egymást; bee dűljétek 
meg egymást B felénk  fordulva,  ma is csak azt 
mondja: Vegyetek tőlük példát. TartBatok ti 
is össze! 

Életutaitokon, amelyeken jártok, nagy, ne-
héz kövek és éles kavicsok vannak De ne 
aggódjatok. Csak cementről gondoskodjatok.. 
Ezt a cement ragasz táet pedig ugy készítsétek 
el, amint azt szokás : fövényből  és vízből. 
Szorgalmas munkátok fövényszemeiből,  köny-
nyeitek és verejtékeitek vizcsepjeiból. 

S ha o kettőhöz hozzáadjátok a harmadi-
kat: a cementet, fajszereteteteknek,  nemzeti 
érzéseteknek csodás erejű, csodákat mivelő 
anyagát: akkor a nagy kövek ÓB az éles ka-
vlceok, ume'yek lábaitokat most felsebzik, 
egymással ugy összesimulnak, hogy azokon 
uohéz csizmában és könnyű cipőben ÍB kényel-
mesen, nyugodtan járhattok. Ezt az utat aztán 
semmiféle  hatalom és erő össze nem törheti. 

Tőlünk függ  ez — teBtvérekl — és az 
Istentől, akinek szent nevében a gyűlést meg-
nyitom. 

Pál Gábor dr. a Magyar Szövetség célját 
és a szervezkedés szükségességét fejtette  ki: 

Csikvármegye magyarságának képviselete 
összesereglett a hívó szóra, hogy a változott 
államhclyzetben emberi és állampolgári jogai-
nak védelmére Bzervczetet alakítson. Mig a 
békeszerződés az uj államhatárokat meg nem 
állapította, a magyarság néma várakozásra 
volt utalva, mert as egyeneBlelkflség,  a fsjl 

Magyar SziWţtSţg n)?galakúláSa. 
A csikmegyei magyarság egysége. 
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a. «Mii. 
becsületérsés erre kötelezte. A háború befeje-
zésétől a békeueRódéa aláírásáig eltelt hosssu 
Idó alatt mérhetetlen szenvedéseken mentünk 
át liindesektól megkíméltethettünk volna, ha 
a békét diktáló hatalmak a fegyverszünet  meg-
kötésekor elóre kihirdették volna megváltoz-
hatatlan határozatukat A végleges döntéB be-
heggesstette a fájó  sebeket s arra Indított, hogy 
lojálisán teHedtslik uj állampolgári kötelezett-
ségeinket, de egyúttal követeljük az azzal járó 
Jogainkat Is. 

As állam rendjének megszilárdulása, nyu-
galma, jóléte nemcsak hátárainak terjedelmétől, 
hanem polgárainak boldogulásától, a benne éló 
milliók megelégedettségétől függ.  Nem az uj 
állam érdeke-e, hogy az Itt éló két millió ma-
gyar megtalálja megélhetésének feltételeit  s 
mentes legyen as egyenlőtlen elbánás meg-
számlálhatatlan keserűségétől, sérelmeitől. Az 
Aiiţtmnalf  legfőbb  érdeke, hogy a nem román-
nyelvtt milliók ne érezzenek alig elviselhető 
fájdalmakat  8 ha ez való, akkor nyilt őszin-
teséggel kell feltárni  az égő sebeket, hogy az 
orvoslás szüksége felismertessék. 

Nincs bábom, nincs forradalom  s mégis 
kivételes törvények rendelkeznek felettünk.  Az 
élet és vagyon ezernyi bonyodalma, mely régen 
az ltélőblróság pártatlan igazságossága döntött 
el, ma a csendőr, rendőr detektív hatalmának 
van kiszolgáltatva. Bírói végzéB nélkül besu-
gások alapján hatolnak be lakásainkba, motoz-
nak, nyomoznak, letartóztatnak, internálnak. 
A nyílt egyeneBielkn magatartás közönséges 
bűnnek vétetik. A Biguranta hatalma belenyúl 
életünk minden mozzanatába. A lakás, mely felett 
nem a gasda rendelkezik, otthona, nyugalma 
ki van téve a legfelbáboritóbb  megbáborltá-
soknak. Sajtónk panasza fehér  folttá  változik 
át. Egyesülési jog illuzorlns, gyülekezés ma 
két és fél  év óta vált lehetségessé — félévi 
tartó kérelmezés után. 

C S I K I L A P O K 

Törvényszékünk száz kilométerre van, is-
koláink Jórésze bezárva, a többi ezernyi aka-
dály között vergődik, hogy a hatóságok külön-
böző intézkedéseinek eleget tehessen. 

De nemcsak mi, hanem Erdély  minden 
népe mondja azt, hogy nincsen jól agy, a 
bogy vmn. A hivatali tisztesség lehanyatlása, 
a vesztegetés elteijedése miatt bizonytalanná 
lett a legnagyobb jog is, román, magyar, szász, 
egyformán  panaszolja. A permiBzrendszer ki-
szolgáltatott a nagybankok és lánckereBkedók 
spekulációjának. A jogbizonytalanság, a vasúti 
szállítás korrupciója fának,  állatnak leszállí-
totta értékét, drágaság van, pénz kevés, a hitel 
lehetetlenné vált. Viszonyainkkal nem ÍBmerÓB 
tisztviselők hajszolják az állásokat, törvényein-
ket nem ismerő közegek rendelkeznek felet-
tllnk. "Egyformán  sújtja mindez Erdély minden 
népét. 

Erdély  más igazgatást  kivin.  Az a tudat 
kell gyökeret verjen, bogy törvények oltalma 
és uralma alatt élünk. Ki keli irtaui a vissza-
éléseket. Az itt élő népek létfeltételei,  jogai 
tiszteletbentartásának kéli elkövetkezzék. A 
nem román nyelvű népek millióinak fájdalmai 
között a csatolt területek konszolidációja, nyu-
galma, törvényes rendje nem fog  megalapoz-
tatni. Az állam fejlődését  a különböző népek 
egyenlő elbánása segíti elő. A törvény meg-
tartása ne csak az állampolgárnak legyen kö-
telessége. hanem az állam hatalmával rendel-
kező tisztviselőnek ÍB. Legyen szent a szemé-
lyes szabadság éB sérthetetlen a lakás. A ki 
törvényt sértett, állittasBék törvény elé, de ne 
bántalmazhassa senki büntetlenül. A ki hatal-
mával viBazaéí, távoiittassék el hivatalából B 
kapja meg méltó büntetését. Komán, magyar, 
szász ezen a földön  született, e föld  táplálta, 
ezen log a jövőben is bármely végzet jöjjön, 
együtt lakni. Ha a temetőben a közös sírok 
előtt együttes kegyeletet rovunk le a román, 
magyar, Bzász katonák emléke felett,  az élők 
millióínak is adjuk meg a lét feltételeit  ÓB 
egymás jogainak megbecsülését Tartsuk tisz-
teletben ne csak a halottakat, hanem az élő-
ket is. 

A románság-a múltban nem szenvedte át 
mindazt, amit mi megértünk rövid idó alatt 
Századokon át feliratait,  cégét szabadon vá-
laszthatta, kiutasítás, vagyonlefoglaláB,  kóny-
Bzerbérlet létét nem veszelyeztette, a veszte-
getés szüksége nem igy mutatkozott. Az 1868-
ban hozott u. n. nemzetiségi törvény végre 
nem hajtáBa idézte elő az itt éló népek gyű-
lölködését. Ez hiba volt. De a világháború be-
bizonyította, hogy a népek együttélését máB 
alapokra kell fektetni. 

Erdély románsága is ezt hirdette 1918. de-
cember 1-én a gyulafehérvári  határozatban, 
mely azóta törvénnyé emeltetett, de meg nem 
tartatott Teljes nemzeti szabadságot igért 
minden itt lakó népnek azzal, hogy mindenik 
nemzet önmagát kormányozza Baját nyelvén, 
sţjât közigazgatással, igazságszolgáltatással, 
melynek hivatalnokait Baját fiai  közül válassza. 
Minden nemzet a törvényhozási képviseletre 
Jogot nyerjen, as ország kormányzásában pe-
dig népességének számarányában részesüljön. 
A hitfelekezetek  egyenlő joguak ós az- auto-
nomia illeti meg. H^jtassék végre e törvény 
sérthetetlenül, mert Erdély nemzetiségi problé-
máját csak ez képes a békesség és nyugalom 
jegyében megoldani. 

Ismertette ezután a párisi kisebbségi egyez-
mény éB a békeszerződés 44. §-nak rendelke-
zéseit B kimutatta, hogy az azokban kikötött 
Jogok érvényrejuttatását az elszakadt magyar-
ság összesBegének kell követelnie s ezért a 
székelységnek a magyarságtól való elválaszt-
hatatlanságát kifejezesre  juttatni és megőrizni 
éppen a székelység fennmaradásának  ÓB védel-
mének legfőbb  feltételét  képezi. 

A világ színe előtt tett Ígéreteknek bevál-
tását és a nemzetközileg kikötött jogoknak 
érvényesülését csak az egységes szervezet 
által érhetjük el. A szervezkedés tehát halaszt-
hatatlan az összmagyarság és a megye érde-
keinek védelmezésére. — EÁtán ismertette a 
Magyar Szövetség megalakulásának szabályait, 
majd igy folytatta: 

A szervezetben az erő. Egyenként hiába 
jajgatunk, sóhajtunk. Az egyes ágat letöri a 

2f.  u á m . 

vihar, de a törzszsé egyesűit fa  kiállja a meg-
próbáltatásokat. Jogaink elismertetnek, ha két 
millió magyar nevében követelheti a megala-
kuló Magyar Szövetség s Itt e megyében fel-
hangzó panaszaink meghallgattatnak, ha mint 
a Szövetség tagozata szervezetten 140000 ma-
gyar nevében tárhatjuk elő. E munkára, fajunk 
védelmezésére kötelez minket őseink emléke 
B a jövendő nemzedék fennmaradásának  bizto 
sitására való hivatottságunk. Ne menjünk el, 
ne hagyjuk el egymást, szüntessük meg a vl-
szálykodáBokat. cM jogunk van B emlékez-
zünk arra, hogy .a nagy világon  e kívül 
nincsen számunkra  bely, áldjon  vagy ver-
jen sors keze,  itt  élnünk  és ballnunk  kell" 

A határozati javaslatot Adorján Imre ol-
vasta fel,  melyet a közgyűlés dr. Györgypál 
Domokos megindokolt előterjesztésére egyhan-
gúlag, a legnagyobb lelkesedéssel fogadott  el 

Az előadott ismertetés szerint KolozBmegya 
és Kolozsvár város magyarsága 1921. január 
hó 9 én tartott értekezletén kimondotta, hogy 
a magyar nemzeti kisebbség minden irányú 
képviselete ÓB kisebbségi jogainak érvényesí-
tése céljából párt- és osztályérdeken felül  álló 
és A Románia területén éló minden magyart 
magában foglaló  Magyar Szövetség megszer-
vezését szükségesnek tartja B ennek folytán 
annak kolozsmegyei tagozatát megalakította s 
ideiglenes központi bizottságot küldött ki az 
egyetemes szervezet előkészítésére. Az érte 
kezlet felhívást  adott ki a Romániához CBatolt 
területen lakó magyarsághoz a Szövetséghez 
való csatlakozásra B O végből arra, hogy A 
meglevő társadalmi intézmények, valamint u 
különböző foglalkozási  ágak és osztályok be-
vonásával tartson vármegyénként elókészitő 
értekezletet, melyen válasBza meg a szervezés 
tovább fejlesztésére  és a vármegye magyarrá 
gának a hatóságok előtt való átmeneti kép-
viseletére a megyei bizottságot, ezenkívül 
küldje ki képviselőit a Kolozsvárt megtartandó 
általános alakuló gyűlésre és az ugyanott meg-
alakítandó központi igazgatóságba. 

A Bzervezkedő gyűlés feladatát  képező 
ezen határozatok meghozatala céljából az in-
téző bizottság nevében előterjesztett a követ-
kező 

HATAROZATI JAVASLAT: 
1. Mondja ki a gyűlés, hogy Csikmegye 

székelysége a Romániához csatolt magyarság 
összességének elválaszthatatlan részét képeli 
s ennél fogva  a csatott területeken élő ma-
gyarsággal együtt megbonthatatlanul egysége* 
magyar nemzeti kisebbséget alkot. Midőn meg-
változhatatlan akarattal kijelenti, hogy a szé-
kelységnek az elcsatolt többi magyarságtól 
való szétválasztására irányuló törekvéseket 
elitéli éa helyteleníti, — egyidejűleg az egy-
séges politikai képviselet és a kisebbségi jogok 
érvényesítése céljából a Romániában élő ma-
gyarság összességének egységes szervezetbe 
való foglalását  jelentő Magyar Szövetség meg-
Bzervezését szükségesnek tartja B ahhoz való 
csatlakozását csikmegyei tagozatként bejelenti 
a kolozsvári Ideiglenes központi bizottságnak. 
Ezen bizottság által Kolozsvárra folyó  hó 6-ára 
összehívott nagygyűlésen Csikmegye magyar 
lakóssága ÍB réBzt 'vesz képviselői utján s amig 
ezen nagygyüléB a végleges központi választ-
mányt megalakítja, a Magyar Szövetség csik-
megyei tagozatanak képviseletével a kolozsvári 
ideigleneB központi bizottságot bizza meg. 

2. Mondja ki a gyűlés, hogy a Kolozsváron 
megtartandó nagygyűlésre képviselőül kiküldi 
ÉB megválasztva a következőket: Görög Joachim, 
dr. Benke Antal, dr. László Dezső, dr. Nagy 
Jenő, dr. Pál Gábor, P. Bíró Benedek, Koródi 
János. Póttagok: dr. Élthes Gyula, dr. György-
pál Domokos, dr. Péterffy  Lőrinc, Angi István. 

A Magyar Szövetség kolozsvári központi 
igazgatóságának, Illetve választmányának tag-
jaiul vagyis Csikvármegye magyar lakósságá-
nak képviselőiül megválasztja: dr. Pál Gábort, 
dr. Nagy Jenőt és Görög Joachimot, póttagok : 
dr. Benke Antal, P. Biró Benedek, Takács 
Károly, Bartha Ferenc, dr. Péterffy  Lőrinc. J 

3. Mondja ki a gyűlés, hogy míg a Magyar 
Szövetség szervezeti szabályzata elkészül, 
megyei bizottságot választ Csíkszereda szék-
helylyel. E bizottság, mint amely a csikmegyei 
magyarság jogalt és érdekelt egyedül hivatott 
képviselni, a szükséghez képest Intézkedik a 
megyei magyarságot érdeklő fontozabb  ügyek-
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bea; mig aJIagys» Szövetség. elkéaitteadó szer 
vésett saabályzaía működését meg nemváltoz-
Ulja vagy az átalakulásra fel  nem hlvj»; A 
gyűlés felhatalmazza  a megyei bizottságot, 
hogy a hivatkozott szabályzat rendelkezéseinek 
megfelelő  végleges megyei szervezetet annak 
idején megalakíthassa. 

Mondja Ici a gyttlés, hogy a Magyar Szövet-
ség csikmegyei tagozatának, illetve a megyei 
bizottságnak elnökéül megválasztja dr. Pál 
Qábort, jegyzőül Adorján Imrét. A bizottság 
tagjaiul a mai gyűlés által megválasztatik a 
következő 177 tag: 

Dr. Györgypál Domokos, Antal Áron, Holló 
Gábor, dr. ÉitheB Gyula, Zimmerman Adolf, 
Rudics István, dr. Szekeres József,  Szilassy 
László, Takács Károly, Kalamár Ignác, Szász 
Gyula, Biró József,  dr. Bocskor Béla, Frled 
Samu, Imre Ignác, Solymoasy Károly, Pallós 
János, Gáspár József,  Szvoboda Miklós, Dávid 
János, Vákár Lajos, Gyönös Gyula, Balogh 
Géza, Dájbukát Jakab, T. Nagy Imre, Domokos 
Jakab Csíkszereda; Peter Ferenc, Salló Do-
mokos, báró Rudnyánszky Sándor Zsögöd; 
dr. Czikó István Mindszent; Lacz János Szent-
lélek ; id. Pál Gábor, P. Biró Benedek, Ferencz 
Imre Várdotfalva;  Gál József  Pálfalva;  Ferencz 
Lajos, Györgypál Károly Csomortán; Balázs 
Tamás, Mihály Albert, Lázár Miklós, Boncz 
Antal Taplocza; Bartaüs János, Pálosi Géza 
Cáobotfblva;  Kovács Péter Dalne; Szabó Ká-
roly, Lakatos Ferenc, Péter József  Csicsó; 
Keserű András* Lázár Pál Csikszentmiklós; 
Biró Ferenc, Oltl Lajos Madéfalva  ; Dobos 
Árpád Rákos; Biró Kálmán Vacsárosi; Kováci 
Boldizsár Göröcsfalva;  Balog József  Borzsova; 
Kósa Tamás, Gábosi Dénes, Búzás Albert, 
Tatár András Szentmihály, Kacsó Boldizsár, 
Antal Ferenc, Peterffy  L. Madaras; Szőcs 
Béla, Zsok József.Dániáivá;  Gidró Márton, 
dr. Kászoni Alajos, Gidró Alajos Karczfalva; 
Mózes Tamás Jenőfalva;  Balog Ignác, ifj.  Bara 
János Szenttamás, Bőjte Lajos, Boga István, 
Karda Mihály Szentdomokos; Gábor István volt 
biró, Mihók Imre Gy.-Középlok; Éufc-s  János, 
Ugrón György Gyimesbükk; Antal József  Gyi-
mesfelsólok;  Kovács Mihály, Zakariás Andor; 
Antal Károly Ignácé, Péter Béla Szépviz; 
Csedó Gábor Menaság; Orbai Endre, Marton 
Bálint Bánkfalva;  Tompos János, Iacze Domo* 
kos Szentgyörgy; Szőcs Sándor, dr. Botár 
Adolf  Szentmárton; Orbán Ferenc, Kajcsa 
József  volt biró Kozmás; Bartha Ferenc, 
Csoboth István, Illyés Dénes Kászonujfaiu; 
Szöcs Albert Kászonaltiz; Pataky Antal Kaszon-
féltíz;  Csutak Albert Kászonjakabfalva;  Albert 
Zsigmond Kászonjakabfalva;  Virág János volt 
helyettes biró, Ábrahám János volt biró Lázár-
falya;  Kedves Peter, Darvas volt biró Tus-
nád ; Kovács Gergely, Kovács Ignác Verebes; 
Málnás Ferenc és Koncsag Lajos Csekefalva; 
Tódor István, Koródi JáaoB templomalji Caati*-
szeg, lncze Imre, Fazakas Lajos Szentsimon; 
EndeB Antal, Szőke József,  Demes Elek Szent-
imre; id. Csiuzér Ábel, Szabó Elek, György 
János Szentkirály; Bács András Balánbánya; 
Bartalis János, Szabó Sándor Boresék; Nagy 
Gyula Békás; Dobribán Péter, Blénessy Jó-
zsef,  ifj.  Tódor Antal Tölgyes; id. Horváth 
Miklós, Smilovits Hermáim Holló; Bencze Jó-
zsef  Holló; ; dr. Benke Antal, Szabó György, 
dr. LáBzló Dezső, Gáspár Máté, Lázár János, 
László István, Strasser József,  dr. Kngler 
Vilmos, György F. AndráB, Jánossy György, 
Blénessy Dénes, Szini Lajos, ifj.  Melles Fe-
renc, György Sándor, Szász István, dr. Tódor 
Béla Gyergyószentmiklós; Pál Antal Ignácé, 
Angi István, Ferenc Kálmán, Oláh Alajos, 
KereasteB Sándor, Mardiroez Gyula, Gáspár 
Péter Szárhegy; dr. Puskás Levente, Gál 
Imre, Kovács Antal, Mezey Ferenc, Ávéd Jo-
achim, Liebl Ede Ditró; Szabó János Imréé, 
Balázs Fülöp Ferenc; Balázs bécsi József, 
Borbély Bartis Albert, Rákos Antal R?mete; 
dr. Áved János, Kiss Antal Györgyé, Balázs 
J. Márton,Fehér Mihály, Kassay János Alfáin; 
dr. Péterffy  Lőrinc, Küiló Ignác, Bokaly 
Dénes, Ágoston Ágoston Csomafalva;  Elekes 
JózBa Márton, Nagy Ágoston Újfalu;  Balázs 
Ferenc, Bálint Pétéin, Pál Dénes Küyénfialva; 
Pál LajoB, Bálint Ferenc, Bencze Ágoston 
Tekerőpatak; továbbá a megyei bizottságnak 
tagja még a kolossvárlkökpeatllgazgatóaigba 
UjeMfchit  madsttaf. 

Feljogosítja a mai gyülés a megyei Uzott* 
ságot. hogy saját • kebeléből szűkebb bizottsá-
gokat alakíthasson, Megalkossa a maga ügy-
rendjét éB szervezetét. 

IV. Mondja ki a mai gyűlés, hogy a csikme-
gyei magyarság jogainak éB érdekeinek sürgős 
esetekben való képvisnletére, a hatóságoknál 
esetleg szükségeBsé való képviseletére, a ható-
ságoknál esetleg szükségessé váló eljárások 
teljesítésére a megye székhelyén és környékén 
lakó bizottsági tagok közül a következőket 
választja meg. Takács Károly, dr. Györgypál 
Domokos, Biró József,  P. Biró Benedek, Gás-
pár József,  dr. Élthes Gyula, Dávid JánoB, kik 
az elnökkel együtt járnak el a felmerülő  sür-
gős esetekben. 

A gyűlés jogosítsa fel  a r elnököt, bogy 
addig ÍB, mig a Magyar Szövetség szervezeti 
szabályzata elkészül, a csikmegyei bizottság, 
illetve a Szövetség csikmegyei tagozatának 
nevében a jegyzővel együtt a hatóságokhoz, 
a Szövetség központi vezetőségéhez, vagy a 
többi vármegyék hasonló szervezetéhez szóval 
vagy Írásban jelentést, panaszt, kérést Btb. 
terjeszthessen elő B általában a megyei bizott-
ság nevében a csikmegyei magyarság érdekei-
nek védelmére szükséges lépéseket megtehesBe. 

6. A gyűlés utasítja a megyei bizottságot, 
hogy a mai alakuló értekezletről jegyzőköny-
vet készítsen, melyet a mai gyűlés elnökén és 
jegyzőjén kivül az elnök által felkért  négy 
hitelesítő is írjon alá s az igy hiteleBitétt jegy-
zőkönyv egy példányát a csikmegyei magyar-
ság testvéri üdvözletével a kolozsvári központi 
bizottságnak illetve az e hó 8-án megalakuló 
központi vezetőségnek küldje meg. 

Dr. Élthes Gyula a Brassói Lapok legfris-
sebb Bzámából dr. Szele Béla főszerkesztő 
meleg, magvas és fenkölt  gondolkozású üze-
netét olvasta fel  a közgyűlésnek, mely lélek-
emelő hatást váltott ki. 

Görög Joakhim a tőle megszokott ékes-
szólással zárta be a közgyűlést, mely az „Isten 
áldd meg a magyart? gyönyörűséges melódiái 
mellett ért véget. 

Kézimunka kiállítás. 
(Nyitva volt 1921. Junius 25-tól Jnnbu 39-ig.) 

Mindenki mély bepillantást nyerhetett es idő 
alatt- az Intézet knlisszái mögé, meggyőződhetett 
aunak belső szelleméről éa eredményes munkájáról 
Ott kellett volna lennie mindenkinek, kit fajunk 
jövője érdekel. Finomságot, gyöngédséget, türelmet, 
kitartó szorgalmat, szép érzéket lehetett itt elsajá-
títani. A minden jo, nemes és felemelóért  hevülő 
lelkünk itt bő kielégítést nyerhetett. Dacára a nehezen 
beszerezhető anyagnak, meglepő nagymennyiségű 
fehérnemű  éa díszmunka volt látható, a legnagyobb 
Ízléssel éa művészi érzékkel kiáliitva. A kiállított 
rajzok ia művészi sxlnvonaloa állottak,.bizonyságául 
a székely nép ez irányú nagy tehetségének és finom 
érzékének. A természet utáni festmények  és művészi 
tervezések megragadták a szemlélőt s bármely nagy 
városban feltűnést  keltettek volna. A kiállítás ékesen 
bizonyította, hogy mind a vezetők, mind a növen-
dékek lelkiismeretes és kitartó szorgalomra valló 
munkát végeztek a tanév folyamán.  Értékes volt a 
ILL osztályú növendékek fehérnemű  nálliüa», mely 
egy nagy asztalon alig fórt  eL Egy másik asztalon 
a saebbnél szebb csipkék, horgolt apróságok és * 
falon  különböző díszmunkák voltak láthatók Gyö-
nyörnek voltak a színes ia fehér  hímzések, madeira, 
riohelia és kalotaszegi munkák, diványpárnák és 
egyéb hasrníIható ^arabok. A IV. oaztáiy tanulói 
íelsó ruhákat ls állítottak ki, ha nem is nagy szám-
mal, minek oka as anyagi nehézségek voltak E szép 
kézimunkák értékét éa szépségét emelték a körü-
löttük éa velük összhangzásban levő művészi kivi-
telű, finoman  színezett tervezések és szebbnél szebb 
természet utáni rajzok és festmények.  Szinte az ember 
megszédül az első benyomásra, ez a kis, igénytelen 
külsejű, mindenkitől mogvetett és elfeledett,  szerény 
keretek között mozgó iskola szinte önmagát felül* 
multa. S mindez rövid egy év eredményei Erős, 
szívós munkával, elszánt akarattal, csodával határos 
dolgokat lehet véghezvinni. Sok fehémemü-divat-
azaionnak ia diazére vált volna. A boldog; vihar-
mentes, békeldőkbo gondoltuk vissza magunkat. — 
Az egyik sarokban szerényen hozodott meg a növen-
dékek bogárgyűjteménye. A lepkék ügyesen kipré-
selve, a bogárkák szépen preparálva. A szaktanár 
komoly tudással, frappáns  magyarázattal fűszerezni 
kalauzoló útbaigazításait. A Us kollektum díszére 
Tan az intézetnek, gondos felügyelet  s lelkiismeretes, 
pontos-kötelességteljesítés mellett tanúskodik. Saj-
nos, a város intelligenciájának igen csekély százaléka 
kereste fel  kis leányaink eme mellem! és technikai 
Muzeumáf.  Mintha fásult  nemtörődömség s vétkes 
közönyösség- venne erőt rajtunk a tanügy terén. Pe-
dig Ítélni, pálcát törni nagyon tudunk. A meglevő 
intézményeink sokak sserint rosszak, de hogy miben, 
ennek utánajárni már renyhék s még restebbek 
Bxiatáját emelni. As érdeklődő közönség soraiból 
éppen saok hiányoltak, akik as Iskola továbbfejlesx-
Maéaa bsfalyés»  g y l w t elhMséwk éa akiknek által-

inak lett volna meggyőaódnlj, hogy a- eaUnsenda* 
leányiskola kiállja a versenyt. Éppen itt volna az idejét 
hogy továbbképző tanfolyamok  rendezésével maga. 
sabb színvonalra emeltessék. Réeztvettem a vizsgákon 
is. Az eredmény elütő a mende-mondától. Jól suíertB* 
vizsgát nem lehet rögtönözni hevenyészett tanttásssl 
Vagy mondja meg őszintén, aki ott jelenvolt, a növen* 
dékek feleletel  mily kiképzést árulnak el? Itt vagy a 
rosszakarat, vagy a korlátolt botorság nyUatkozhatíit 
lekicsinylőleg. Szerdán délután megvolt a zárófljm*> 
pély is. Több ügyes szavalat,szép zene- és énakssámolr 
s Holló R. talpraesett búcsúztatója töltötték kl a 
választékos programmot, Végén az igazgató közölt» 
a vizsga eredmenyét s a jutalmakat kiosztotta. Be-
fejezésül  Vlád Izidor lelkész a szegény árvagyennakek 
érdekében emelte fel.szavát.  £z röviden, pár vooéa? 
ban vázolva az iskola képe az utóbbi napokban. Sok 
élénk szín veszi körül a keretet, melybe az intézet 
tartalma: szelleme, lelke van befoglalva.  Legalább 
prózai életünk komór egyhangúságát ez aklspoézlses 
hangulat felüdítette,  változatossá tevé. íme tanár-
nőink fáradságos  munkájúnak eredménye, kik „Inkább 
elpasszolják óráikat s másra forditiák,  mintsem taní-
tanának." Facta loquunturl Ke üljünk fel  a szó-
beszédnek, hlgyjünk a tényeknek: a tettek beszélnek. 
Munka után édes a nyugalom. A tanerőknek fáiasz  tó 
s idegölő elfoglaltsága  s lelkiismeretes működés* ntás 
őszinte sziv bői kívánok kellemes felfrissülést,  Jó va-
kációzást. Ennek megírásával az igazságnak tartoztam. 
Quod dlii. dizL Şupientl satl Biporter. 

S z i n h á z . 
Csíkszereda, julius 2. 

Fehér Imre színtársulata minden várako-
zásnak megfelelt.  A társulat az uj tagokkal 
rendkivüi megerősödött. Borovszky és Benes 
Tusi különösen nagy sikereket értek el. A 
társulat többi tagjai is igen jó erők, akik 
esténként tudásuk legjavát adják. 

A közönség meleg érdeklődéssel kisérk a 
színtársulat működését éB ha néha kisebb 
számú közönség is volt a Vigadóban, több 
ízben zsúfolt  háznak játszottak a színészek. 

A közönség meggyőződött a tarsulat képes-
ségeiről B ezért a szinház látogatottsága napról-
napra rohamosan emelkedik. A társulat való-
ban megérdemli a támogatást, mert kellemes 
szórakozást és igazi műélvezetet nyiţjt. 

A sziniidény mindössze három hétre van 
tervezve, ezért jól teszi a közönség, ha a hátra-
levő kevés időt kihasználja. Fehér igazgató 
repertoirja igen jó és még sok meleg estében 
lesz részünk. 

24-én, pénteken .Trllby" került szinre Igen 
jó előadásban nem nagyfokú  érdeklődés mel-
lett Légrádi ÓB Harmaty Jolán Bzép sikereket 
arattak. 

25-én, szombaton telt ház előtt került be-
mutatóra .Farsang tündére" cimü operette. 
Gyönyérü, fülbemászó  zenéja van és oly csat-
tanós jelenetek kisérik a darabot müvésmen 
bemutatott táncok mellett, hogy a közönség 
egyes számokat három-négyszer is megújrázott. 
Különös elismerés illeti Csók Vilmát, BeneB 
Tusit, Légrádit és az utolérhetetlen bohém 
Szécsi Nándort, kinek ötletes alaidtása állandó 
derültségben tartotta a közönséget. 

Vasárnap újból telt ház előtt játszott a 
színtársulat. Szinre került Gárdonyinak ismert 
falusi  története „A bor". Fehér Imre igen ér-
tékes alakitást nyújtott, melylyel nagy sikert 
ért el. 

Hétfőn  a „Kaméliás hölgy"-et adták a cím-
szerepben Harmaty Jolánnal, ki a szenvedé-
lyes nőt jól felfogott  előadásban mutatta be. 
Az er3s drámai jelenetekben Harmaty nak. 
hangja gyenge és nem eléggé érvényesül. 
Borovszki Oszkár amilyen elsőrendű az ope-
rettben, olyan kimagasló a drámában. Legna-
gyobb erőssége a társulatnak. 

Kedden a .Kis király'-t láttuk ki{ogástaT 
lan előadásban. Bjces Tusi és Szécsi Nándor 
a közönBég kedvencei, igen Bok tapsot kaptak. 

Szerdán a „Tatárjárás" szép számú közön-
séget hozott össze, mely szívesen látta viszont 
a jól ismert, kedves darabot 

Csütörtökön a .Lányom" cimü vígjáték 
újdonságot élveztük. Kevesen voltak, pedig a 
darab megérdemelte volna a közönség mele-
gebb érdeklődését A darab egy ötletes mo-
dern színezetű vígjáték, amit Benes Tusi éa 
Borovszky olyan művészettel játszottak meg, 
hogy bármely színpadon a legmelegebb elis-
merés illette volna. 

Pénteken Komjáthi híres „Pillangó főhad-
nagy s-a ment zsúfolt  ház előtt, mely mindvégig 
meleg érdeklődéssel és vidám hangulatban él-
vezte a kitűnő előadást Színészeink ezúttal 
ráscélfáltak  az. osztatlan elismerésre, mer 
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hetségük legjavák nyújtották. Csók Vilma és 
Takács duettje a „Vén diófa  levele', tudatos 
énekművészeitől és igaz átérzéssel bármely 
nagy színpadon megállta volna helyét. Állandó 
derültséget váltott kl Szécsi által kitűnően 
alakított Zoltán önkéntes. Benes Tusi tőle 
megszokott könnyed játékával ÓB bájos táncá-
val gyönyörködtetett Nagyon sikerült alakí-
tást nyújtott Borovszky Morvay szerepében és 
találóan jellemezte Légrády az öreg táborno-
kot És Így az előadás ösBzbangzó egészet 
képezett és a közönségnek egy igazán vidám 
estét szerzett 

HETI MŰSOR: 
6-én (kedden) Lili bárónő operette. Az egéBz 

operettet Miczi Miska teljes zenekarával 
kíséri. 

6-án (szerdán) Taifun.  Lengyel Menyhért 
nagyhatású drámája. 

7-én (csütörtökön) Svlbákok nagy táncos 
operett Gál és F. Csók Vi'mával a cím-
szerepben. 

. 8-án (pénteken) Farkas Imre ne „lglói 
diákok* hirnaves Bzerzőjének nagy sikert elért 
operettje a „Cieregyerekek*. 

9-én (szombaton) A dolovai nábob leánya, 
Febér Ferenc ur vendégfelléptével. 

10-én (vasárnap) Obsitos, operette. 
11-én (hétfőn)  Karenin Anna, TolstoJ világ-

hírű drámája. 
Trai 

KÜLÖNFÉLÉK. 
— Exeroitiumok. Szerdán, julius 6-án 

d. u. 3 órakor vaióban megtartjuk a csikme-
megyei tanár- és tauitónók számára a lélek-
megszenteló napokat. Naponként négy szentbe 
széá: d. e. 9 és 11 orakor (szentmise '/»9 
órakor), d. u. 3 és 6 órakor. Lelkiolvasás d. 
e. 10 kor. d. u. Vz5-kor. Pénteken d. u. 3 
Órakor elmélkedéB, utána szentgyónás. Szom-
baton 8 órakor pzentbeszéd, szentmise közöF 
széntáldozással. A lólckmegváltó txercitiumo 
kot tartja dr. Réty Imre csanádegyházmegyei 
szentazáki jegyző, „A Nap" szociális újság 
szerkesztője e a temesvári Szociális Missiu 
társulat igazgatója. 

— Felfügesztett  és viszahelyezett 
kóaaégl jegyző. Cornea Jakab szépvizi prim-
pretor Kovács Gábor gyimesbükki községi 
jegyzőt hivatali állásától felfűgesztette.  A fel-
függesztés  mindenfelé  kinos feltűnést  keltett, 
mert Kovács Gábor a vármegye legjobb jegy-
zői közé tartozik, Id a forradalom  előtt több-
szöröB kltüntetc Be volt előterjesztve, amit 
csupán a bekövetkezett események akadályoz-
tak meg. Kováes Gábor nagy munkabírása, 
pártatlan igazságszeretete, köteiesaégtudása és 
felebbvalói  iránti engedelmes tisztelete álta-
lánosan ismert Igy ismeri Gyimesbükk nagy-
község sok ezer derek csángója és románja, 
kik papjaik vesetéBe msllett szép és fzines 
öltözékeikben mlntogy százötvenen vonultak 
végig városunk utcáin ÓB járultak Aurel Otetea 
vm. főjegyző,  alispán helyettes és Vasú Sán-
dor dLr. prefektus  elé azon kérelemmel, hogy 
Cornea primpretor sérelmes határozatát vál-
toztassa meg ÓB Kovács Gábort, a község 
közszeretetben álló munkás jegyzőjét helyezze 
vissza állásába. Vasú prefektus  kellemesen 
volt meglepve a magyar csángók és románok 
e teljes és impozáns egyetértésén. Hamarosan 
információt  szerzett az ügy állásából B miután 
okot egyáltalában nem látott a felfüggesztésre, 
Kovács Gábort azonnal visszahelyezte állá-
sába, egyben elrendelvén a vizsgálatot, mely 
hivatva lesz kideríteni, hogy Kováca Gábor 
követett-e el fegyelmi  vétséget vagy sem? 
A vizsgálat megejtésére Sófalvi  József  és Ganea 
Károly küldetett ki, akik már ki is mentek 
a helyBzinére. A nagyszámú küldöttség meg-
éljenezte a prefektus  bölcs intézkedését a 
nyomban a Csikszentkirályon tartózkodó Kováca 
Gábor utcán mentek, kit felvirágozott  kocsikon 
vittek vissza a vadvirágos hegyek közé, Gyi-
mesbükkre. 

— A osikszeredal színház nagy ünnepe. 
Fehér Imre színigazgatónak Bikerült Szent-
györgyi Istvánt, s ma élő legnagyobb magyar 
színművészt két estére meghívni, aki három 
hét múlva két parádés szerepében fog  váro-
sunk és vidéke közönségének feledhetetlen 
gyönyörűséget szerezni. A közönség hálával 

tartozik Fehér Imrének a szerencsés gondola-
tért, de még nagyobb bálára kötelezi a közön-
séget Szentgyörgyi látván, aki magas kora da-
cára felkeresi  kis Bzékely városunkat Értesü-
lésünk szerint Szentgyörgyi fogadására  régi 
jóbarátai éB nagyszámú tisztelői széleskörű 
intézkedéseket tettek, hogy a nagy magyar 
művészt méltóképpen fogadják.  A két ünnepi 
előadásra jegyek már előre válthatók. Az ér-
deklődés oly nagy, hogy a közönség Baját ér-
dekében cselekszik, ha helyeit a legrövidebb 
idő alatt biztosítja. 

— Ipartestületi közgyűlés. A oBlkszoredal Ipar-
testfllet  elöljárósága ez uton is meghívja t. tagjait 
1921. évi julius hó 10-én d. e. 9 órakor megtartandó 
rendkívüli közgyűlésére. Tárgysorozat: I. B-ke Ágos-
ton és társai által beadott felebbezésl  ügyben, az 
1-sőíoku Iparhatóságnak hozott döntésének ismerte-
tése. 2. A ielmentvény megadása. 3. Tisztújítás. 4. 
Indítványok. 

— Betörés. A mostanában gyakran megismét-
lődé betörések legvakmerőbbjét mult hó 27-ére vir-
radóra követték el. Behatoltak Hellwig Vilmos laká-
sára, aki otthon nyugodtan aludt és az ágya körül 
székekre elhelyezett több rend ruháját összeszedték 
s elvitték. JSz már igazán Imponáló szemtelenség. 
Kíváncsiak vagyunk, hogy mit nzól ehhez a rendőr-
ség, ha og3'általán hozzá tud szólni. 

— Beiratkozások a helybeli róm. kath. elemi 
Iskolába e hó 4., 5. és 6-án a főgimnáziumi  épületében 
az iskola helyiségetbon d. o. '9—12. és d. u 3—5-lg 
lesznek megtartva. Az Igazgatóság. 

— A brassói ref.  flu  es leány felső 
kereskedelmi iskola mindhárom évfolya-
mára a főhatóság  rendelkezése szerint az elő-
jegzések a jövó 1921—22. iskolai, évre f.  évi 
julius hó 15.-ig eszközöltetnek az iskola igaz-
gatóságánál (Kőbánya u. 2. BZ. Hivatalos óra 
d. e. 10—11). Az alsó osztályba fölvétetnek 
bármely középfokú  iskola (polgári, reáliskola, 
gimnázium) IV. osztályát vogzett fiu  és leány-
növendékek, külön parallel osztályokba. Vidéki 
növéndékek megfelelő  elhelyezésében készség-
gel segédkezik az -igazgatóság. E tanulóknak 
nom kell személyesen jelentkezniük; elég az 
utolsó évi iskolai bizonyitváuynak és az isko-
lai dij első részletének (200. Leu) előzetes be-
küldése. Egyébirányu felvilágoíitabsal  is kész-
séggel szolgál mekereisésre az igazgatóság. 

— Fejér'Fereno'vendégfellepte.  Fe-
jér Ferenc julius 9-én, szombaton a Dolovai 
nábob leányában Tarján Gida ezertpeben fel 
lép. A tehetséges műkedvelő szereplése a kö-
zönség körében igen nagy. érdeklődést váltott 
ki. Értesülésünk tzerint Fejér Ferenc máj 
legközelebb hivatásos sziuéaz lesz. EzidőBzerint 
ia több színigazgatóval tárgyal, kik előnyös 
feltételű  üzerzódesekkel kiaáiják. 

— Halálozás, özv. Koncsag Józsefné  szül 
Kalamár Erzsébet juniui 28-án, 31 éves ko-
rában meghalt. A derék fiatal"  asszonynak férje 
a hazáért hősi balált halt s moít ő is osztozott 
férje  sorsában. Két kis hadlárva maradt utánna. 
Kiterjedt rokonság is gyáázo'ja. T. metése 30-án 
meni végbe. 

— Aa Iparos Nőegylet közgyűlésé. A csík-
szeredai Iparos Nőegylet rendes évi közgyűlését 
Csíkszeredán az Ipartestület vendéglőjében 1921. évi 
julius hó 10-én d. u. 2 órakor tartja meg, melyre 
tagjait ezúton is meghívja. 

— A junius 15.-1 -.Napkelet* ismét 
fejlődést  jelent a kitűnő fo'yóirat  életében. Az 
egyeB művek komoly, de mindenki számára 
érthető és élvezetes olvasmányok. Számos no 
vella, vers és cikk mellett igen gazdag jegyzet 
rovatot talál sz olvasó. Ma már mindeni szá-
mára nélkülözhetetlen ez a hü kép, amelyet 
kéthetenként megad a nívós folyóirat  az er-
délyi és külföldi  kulturális életről s ennek az 
élettel való Bzervea kapcsolatnak köszönheti 
a „Napkelet, egyre fokozodó  népszerűséget. 

— Felvétel a polgári iskolába. A szép-
vizi róm. kath. polgári flu  és leányiskolába az 
1921—22. tanévre az I-III. osztályos tanulók 
felvétele  ÓB beirása a fótanharóaág  4573—1906. 
BZ. rendelete alapján juliua 5—12-ik napján 
történik. Behatáskor köteles minden tanuló 6 
leu felvételi  dijat fizetni,  mely összeget akkor 
Bem kap vissza, ha a jövő tanévben tanulónak 
nem jöhetne ide. Egyéb szükséges információt 
a felvétel  alkalmával ad az Igazgatóság. 

— Uralkodó eszmék, áramlatok és 
jelszavak a társadalom fejlődésében. 
Ilyen cim alalatt a Pásztortűz Junius 41 Bzáma 
egy boszabb, s fölöttébb  nagyérdekü tanulmány-
sorozat közlését kezdte, meg Balogh Árthur, a 
nagy. tud. akadémlaklváló tudós tagjának tol-
lából- A tanulmány-sorozat rövid és lehetőleg 

mégis kis merítő szemlét tart a ttársadalom fej-
lődésére legnagyobb befolyást  gyakorolt s a 
jövőben Is legnagyobb jelentőségére számít-
ható rendzserek és eszmék felett,  kimutatván 
jó és rossz oldalaikat, tévedéseiket. Az első 
közlemény az abszolutizmus áttekintését adja 
annak minden formájában  egész a társadalmat 
fenekestől  fel  forgatni  akaró legifjabb  törek-
vésekig. 

— Keresem  Eikler  Albert  nevü 4. gim-
nazial & őamat,  lei folyó  évi junius bó 30-án, 
a csíkszeredai  főgimnáziumtól  házamhoz 
vissza nem tért.  Ba valaki  tudna  hollétéről, 
értesitést  kérek  Eikler  Albert  címre  Csik-
szenttamás. 

— Három evig nem lehet felmondani 
a lakásokat. Megírtuk, hogy a kormány tör-
vényjavaslatot készített a lakbérletekre vonat-
kozólag. A javaöiut már el is készült s hétión 
a parlament elé terjesztik. Az uj tor vény uz 
összes lakbérleteket három évre automatikusan 
meghosszabbítja s bzigoruan bünieii azokat, a 
kik a bérlőket lakásaikból kiforgatni  igyekez-
nének. 

— Jótókonyoóln tánoestóly. A kászonaleslkl 
jegyzők egyesüiote 1921. évi ju)iu9 hó 9-én (szombaton) 
este fél  9 ortti kezdettel Csikuzuntmártonbau, a róui, 
kath. eli. iskola összes termeiben, az alsócsernátoiii 
tűzkárosultak javára zártkörű táncestélyt rendez. Be-
lépti dijak: Személyjegy 2U len. Családjegy 3 sze-
mélyig ií5 leu. Felillfizetésekct  köszönettel fugádnak 
es hirlapllag nyugtáznak. Hüfféről,  asztali és palac-
kozott borokról gondoskodva van. Zenét Musta Feri 
marosvásárhelyi zenekura szolgáltatja. 

— Meheszek flgyelmebe.^lauemuLn-ráo4 
újból kapható a mehész-egyiet einókségőuöl 
Var-uica 17 b. Szám alatt 

— Papi lelkigyakorlatokra jelonke-
zóknek le reértéo kikerülése vegett tudomá-
sára hozom, hogy csak egy kis párnát, egy 
takarót, lepedőt kell a szemináriumba hozol, 
inadrasz van. Az igazgatósag. 

S P O R T . 
Cs A K — 6*- S- E- 9 :0 . (1:0.) Fiatal, kezdő 

szász c's»»at volt mult vasárnap a Cs. A. K vendége. 
Az eitész'mérkőzés a mieink nagy fölényével  folyt 
le A goolokat ilolnár (5), Farkas (IJ. Fejér U. (1), 
Kun (ti, Teu tan (I) lőuek.. 

Cs A. K — Gimnázium: 3 :0 . A múltkor télbe-
maradt mérkőzést játszotta le újból 29-én a két csa-
pat kevés számú közönség melle-.t. A goolokat 
Fejér II. (2), Kun (!) lőtték. 

CSAK.—GYAK. 1:1 (1:0) Folyó hó -1-án a gyér 
győszpntmiklÓBi athletlkal klab football  csapata ta:-
totta revans barátságos mérkőzését a mieinkkel. A 
csapatok egyformán  erősek voltak s az eredmény ia 
megfelel  a két csapat erejének. A goolokat Moinát 
(CSAK), Kuttner (GYAK)^ lőtték. 

Folyó hó 10 én a cs&klnták Ditróba meonbk mér-
kőzni, hol nagy népünnepély éa tánc lesz reggelig. 
Mtazl Miska muzsikál. Kísérő vendégokot «zlrcsea 
látnak, szállásról gondoskodnak a dltrólak. 

Kérjük a klnb mükBdő tagialt, hogy a belgazo-
I ághoz szükséges Íveket a titkárnál föltétlen  tHltsék 
kl, mert az őszi liga mérkőzésen ciak Igazolt játékos 
játszhatlk. 

Idei pergetett méz nagyban éa kicsinybrn 
kapható Péter György váltókezelőnél 
Csíkszereda. BB 

Várdotfalván  a Székutja melletti több holdae sar-
jus kaszálókért eladó. Cim a kiadóban, 1-8 

R O M AN I A 
Revlzoratul şcolar al Judeţului Ciuc. 

Nr. 383-1921. 
A tanító urak figyelmébe  1 

A bukaresti közoktatási miniszter nr — a tanítók 
részére — a követkőző helyekon nyári tanfolyamot 
rendoz és pedig: T -Severin, Cralova, R.-Vâlcea, Cam-
polung, Ploestl, Buzen, Constanta, Galatl, Barlad, 
Bacan, Jasl és Botosán városokban. A kurzust állam-
költségen tartják; köteloaek résztvenni rajta az ösz-
szes állami tanítók (a felekezetiek  közül caak azok, 
akik akarnak), miért is minden tanító asonnal jelent-
kezzen a Tanlelügyelőségnél, hogy beosztását és a 
szükséges útbaigazításokat átvehesse. 

Úercurea-Clno, la 30 Iunie 1921. 
Bevizor soolar. 

Postai értékcikkek, u. m.: Posta-
utalványok, ievélbélyegek, levelező-
lapok, .szállítólevelek beszerezhetők 

Vákár fliletében,  Csíkszeredán. 
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Pályázati hirdetmény. 
A Csíkszeredai Ipartestület Elöljárósága 

pályázatot hirdet saját vendéglője ÓB kaszinója 
részére egy t r l m é r d l áJ láexcb . A ven-
dégifi  esetleg haszonbérbe is kiadó. 

Pályázótól megkívántatik, hogy szakképzett 
legyen. Pályázatok 1921. évi julius bó 15-ig 
fogadtatnak  el. Részletes feltételek  az Ipartes-
tület elnökénél megtndhatók. 

Győnős Gyula, 
IpL titkár. 

Biró József, 
ipt. elnök. 

Uj műmalom Csíkszeredán. 
őröl ugy kukoricát, mint mindennemű 
gabonát Bzitálva és szitálatlan. Azon-

^ nali lelkiismeretes és pontos klszol-
• gálás. — A közönség pártfogását  kéri: 

BEKE ÁGOSTON pékmester, Y a M c a 32. 
Frank Miklós oki. mérnök nngánmérofikl  irodája. 
Elvállal: parcellázást, kétes határu belsősá-

Sk kitűzését, épületek tervezését, régi épü-
ek recontBtruálását, költségvetések készité-

sót, valamint építkezési .anyagok beszerzését. 
Felvilágosítást ad : ingatlanok vétele és 

eladásában, azok napi árfolyamának  meg-
állapításában. Irodai órák délután 2—6 

Városház-utoa 24. szám I. emelet, s-4 

cipó és felsörészkéssltö  Csiktaplocca 
Forrás-utca 224. szám. a-8 

MÁV Deerlng, Osbonw, McCormick, Johnston, 
Pleni, Champion, Mllwsuks éa más typmu 
kévsktfttf-arati  i s marokrakó-aratógópekhez 
alkatrész rendeléseket f.  óvjul. hó 5-ig felveszek. 

Székely Gazdák Szövetkezet® Fiókja Utéda 
Sepsiszentgyörgy. 

Telefon:  M. Sűxgónyolm: BABTHA 

M E G n i Y Ó . 
A Cslkszentgyörgyi Takarékpénztár R. T. 

IX. évi rendes közgyűlését 
IMI. évi julius 11-én délután 2 orakor 
tartja Csikseentgyörgyön, melyre a részvénye-

Bek meghivatnak: 
TÁRGYSOROZAT: 

1. Igazgatóság jelentése, számadások meg-
vizsgálása, mérleg megállapítása s nyereség 
felosztása. 

2. Felügyelő-bizottság jelentése. 
8. Igazgatóság és felügyelő-bizottság  felmen-

tése fölötti  határozat 
4. Indítványok. 
CBlkszentgyörgy, 1921. évi junius hó 80-án. 

Az Igazgatóság. 

Bz. 82-1921. k. b. 
Faeladási hirdetmény. 

A cslksaentdomokoBi közbirtokosság IL el-
adja Sandominik községházánál 182L évi 
julius bó 5-én délután 2 órakor kezdődő 
árverésen a csikvármegye Madaras Il-od rész 
Gyimesbttkk községházában levő „MuhoB* nevű 
erdejének az 1633—1920. prefektusi  határozat-
u l kihasználásra engedélyezett széldöntött és 
ssukáros nyers és száraz lucfenyő  faállományát 

A vágáu területe a gyimesközéplokí ország-
úttól 17-5 kilóméter, a C. F. R. közóploki állo-
mástól pedig 18*5 kilóméter távolban van. 

Az eladás tárgyát képező faállomány  Bzem-
becslés szerint mintegy 9000 m1 széldöntött 
nyers és száraz, valamint eBetleg a Regiunea 
SUvlca által még kijelölendő foltonkint  tovább 
fenn  nem tartható nyers esetleg már száraz 
vagy széldÖDtött lucfenyő  haszonfát  tartalmaz. 

Egyéb részletes feltételeket  lásd Cslkt La-
pok 17. ssámában közöltek szerint 

Sandominlc, 1921. junius hó 20. 
Kedves Dávtd, Kurkó Sáador, 

k- «ia* b-

Szentlélek-utca 2. alatti kőház eladó. Bővebbet 
ugyanott 3—3 

Nagy tejelő piros-tarka tehenek, 
egy évee Őszök, féléves  bika borjuk, egy 
éves átvészelt kan és átvészelt vemhes 

kocák elad.ó2c Vár-utca 17/b. szán alatt. 

É r t e s i t é s . 
Van szerencsém Csíkszereda és vidéke 
közönségét értesítőnhogy a szobafestő 

7 és oimfestő  műhelyemet a legmoder-
nebb kivitelben tovább folytatom.  Csík-
szereda, 1921. junius hó 30. Tisztelettel: 

ÜGETI SAMU, SZOBAFESTŐ és CÍMFESTŐ. 

Hirdetmény. 
Ezennel tudomásul hozatik a t. közönség-

nek, hogy elrendelem az összes kapuknak az 
elzárását esti 11 órától kezdve ÓB ezért fele-
lŐBÖk lesznek az összeB háztulajdonosok. Akik 
pedig kihágást fognak  követni, azok az 1879. 
XL. §. 78/d szerint lesznek megbüntetve. 

Mercurea-Ciuc, la 25 Iunie 1921. 
Taban m. p. rendőrfőnök. 

Capltan Domsa. 
A „Merkúr" kereskedelmi flgynOkaég  Cslkssere 

dában a kővetkezőket ajánlja: 
K Í N Á L A T : 

1 drb No. 3-as Werthelm szekrény. 1 drb No. 4-ea 
Páncél szekrény Angol szerkezetű. 1 drb Rét borona. 
I drb Kéttáblás borona. 2 drb Sack Eke. I darab Ló 
kapa. 1 drb Szecskavágó. 1 drb Kézi cséplőgép. 1 drb 
Széna prés. 1 drb Kaszáló-aratógép. 1 garnltur fQréuz 
Wenltláner gőzgépekkel. 12 m* kőrlsia rönkbe (száraz) 
cca 10000 klgr. lónak való széna. 1 pár teljesen uj 
strapa hám. 1 íélfödelü  kocsi. 8—9000 klgr. tráverz 
6—b méter hosszúságban, 2 drb díszes Íróasztal, 1 
drb hajtó kocsi mindenfajta  gatterek, motorok és 
gőilokomobilok, hengerszékek. 2 drb Sohöbrel ágy 
(nappal szék, éjjel âgr). 1 drb kocsi. 1 drb 6 prlxs 
más látcsövet tinóm klvltelfl  (bőr tokban). 

KERESEK. 
I drb. Kachne-féle  szccskavágót. 

Mercurea-Ciuc R.-T. Város Tanácsától. 
Szám 1536—1921. vfc 

Hirdetmény. 
KÖztudomáBS tény, hogy városunkban a 

közbiztonsági állapotok a legutóbbi időben Bok 
kívánni valót hagynak hátra. A polgárság kö-
rében a villanyvilágításnak egész éjszakára 
való kiterjesztése tekintetében megindult moz-
galom hatása alatt, továbbá a helybeli állam-
rendőrségnek ilyen irányú megkeresése folytán 
a városi tanács felelőssége  tudatában folyó 
hó 11-én tartott ülésében kénytelen volt teljes 
éjjeli üzemet elrendelni. 

Ezen üzem kiteijesztés a mostoha viszo-
nyok, magas nyers anyagárak folytán  a mene 
külós után amugyis állandóan deficittel  dol 
gozó villanytelepünknek ujabbl tetemes költ-
séget okoz, mely deficit  többlet szakvélemény 
szerit 1921 julius hó 1-től december 81-ig 
47880 Leu öszeget tesz ki. 

Ezen többlet kiadás fedezésére  kénytelen 
volt a városi tanács a polgárság egyes réte-
geinek teherbírása és a foglalkozásukhoz  mért 
közbiztonsági érdekek alapnl vétele, mellett 
az alábbi kulcs Bzerinti emelkedést életbe 
léptetni, mellyel a mutatkozó deficit  a még 
mindég várható 3896 Leu hiányon kivül pó-
tolható lenne. 

1., Az áram dijának egység ára emelke-
dik 10 banival. 

2., Az átalány fogyasztók  áramdíjának egy-
ségára emeltetik 10*/»-aI 

3., Vendéglők, kávéházak, mulatók áram 
dija emeltetik 20°/. al 

4., Az árammérők havi használati dija emel-
tetik 3 Leu-re. 

6., Minden üzlettulajdonos, kinek ajtója ut-
cára nyillb,-kivéve a 8., pont alattiakat, fizet 
áram Bzámláján kivül havi 8 Leu-t. 

Ezen áram felemelés  visszavonásig érvé-
nyes B a bekövetkezhető nyers anyagárak ol-
csóbbodásához mérten esetről-esetre redukál-
tatni fog. 

Mercurea-Ciuc, la 24 VI. 1921. 
A Városi Tanács. 

Hirdetmény. 
Kászonjakabfalva  község közbirtokosság 

területén a vadászati jog 182L évi Julius 
hó 10-én délután 2 órakor 6 évre haszon-
bérbe adatik. 

Kászonujfalu,  1921. évi junius hó 27-én. 
Virágh Hório, Darvas Ignáo, 

k. jegyző. k. biró. 

Szám ad. 28—1921. 
ÁRVERÉSI HIRDETMÉNY. 

Alulirott bírósági végrehajtó ezennel köshiirá 
teszi, hogy a csikszeredai járásbíróságnak 1921. 
évi G. 1270. számú végzése folytán  özv. Helvig 
G. Jánosné csikszeredai lakós végrehajtató részére 
ifj.  Meskó Kálmán várdotfalvi  lakós végrehajtást 
szenvedd ellen 468 leu 05 bani hátralékos költség 
s járulékai erejéig elrendelt kielégítési végrehajtás 
folytán  alperesnél lefoglalt  és 17100 leura becsült 
ingóságokra a csíkszeredai járásbíróságnak 1921. 
évi G. 1270. számú végzésével a további eljárás 
elrendeltetvén, annak az alap- és feliilfoglaltatők  kö-
vetelése erejéig is, amennyiben azok kielégítési jo* 
got nyertek volna, a végrehajtást Bzenvedő lakásán 
Várdotfalván,  Madéfalvin,  Csikszentléleken, Hossza-
aszón községekben és Csíkszeredában leendő meg. 
tartására 1921. évi julius hó 5. napjának 
délelőtt  9 óráját tűzöm ki Csíkszeredában 
való megtartásául és a fent  körttlirt községekben 
folytatva,  hol a bíróilag lefoglalt  és alperes által 
széthordott ingóságok és pedig: faragotfák,  lovak, 
kocsik, hámok, Bert'ések stb. stb. a legtöbbet ígé-
rőnek készpénzfizetés  mellett szükség esetén becs-
áron alul is el fognak  adatni. 

Felhívatnak mindazok, kik az elárverezendő 
ingóságok vételárából a végrehajtató követelésit 
megelőző kielégítéshez jogot tartanak, a mennyi-
ben részükre a foglalás  korábban eszközöltetett 
volna és ez a végrehajtási jegyzőkönyvből ki nem 
tűnik, hogy elsőbbségi jelentéseiket az árverés 
megkezdéséig alulirt kiküldöttnél Írásban beadni, 
vagy pedig szóval bejelenteni el ne mulasszák, 
mert különben csak a vételár fölöslegére  fognak 
utaltatni. 

Kelt Csíkszeredában, 1921. évi junius hó 20-ik 
napján. 

MOLNÁR SÁNDOR, 
bírósági végrehajtó. 

Mindennemű román — magyar — 
német— és franoia-nyelvű 

FORDÍTÁSOK 
készitését elvállalom 

Ganea Károly váró. iroilapGató, Csíkszereda. 

Í
Fehér bőr- és vászoncipőihez és 
keztyülhez csak „ F á t y o l á t " 
illatos fehérítőt  használjon I 

7— Békemlnőség! Nem árt sem-
milyen anyagnak 1 Vigyázzunk a névre I 

Építkezési anyagok: 
Darabos égetett mész, samott tégla, 

tj- samott föld,  vasgerendák 5 drb 16 
i cmes 2.50 m. 1 drb 20 cmes 2.30 m. 

1 drb 24 cmes 4.60 m. 5 drb 24 cmes 
6.00 m. Koczkás Bélánál, Cszikszereda. 

Forflltásot  román és német nyelvre. 
Mindennemű ügyiratok (kérel-
mek, BzerződéBek, üzleti levelek 
Btb.) román vagy német nyelvTe 
való forditását  elvállalom. Dél-
előtt a gimnáziumban, délután 
lakásomon vagyok található. — 

3t£fiL;yer  J á n o s , főgimn.  tanár, 
Tolt Mrr t a jn t t l "min *» »ém*l hltat tolnlea. 
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Faeladási hirdetmény. 
A csikszentgyörgyi-, csikbánkfalvi-  és esik-

csekefalvi  közbirtokosság árverező bizottsága 
a Ciucseugeorgl (csikszcntgyörgyi) községhá-
zánál 1921. évi julius hó 18 án délelőtt 
10 orakor kezdődő árverésen együttesen el-
adja a Csikvarmegye, ciucsacgeorgi, illetve 
Sanmartin II. határában fekvő  Csoüúíiyosvöl-
gyére hajló, alább részletezve kimutatott erde-
jének mintegy 948 kai. hold szél Bzukárositás 
által megrongált területen az 1633-1921. 
pref.,  a 84371/1907. F. M. illetve az 2810/1912. 
és 1602—1914. keb. számú rendelkezésekkel 
klhasz-.álásra engedélyezett luc r3 jegenyefenyő 
haszon!':: és bükk mü- és luzífaálloiaányát. 

Az erdő a SimoneBti vasútállomástól átlag 
81 klm.-re fekszik.  Az eladás lárgyát képező fa-
állomány torzsenkinti bomérés szerint tartalmaz: 

Az erdő-
birtokos 
mogue-
vezé?e 

CslkazriitT 
györgyl 
közblrt. 

Csikbándk-
falvl 
közblrt. 

Csikcseke-
íalvl 
közblrt. 

CBlkcseke-
íalvi 
közblrt. 

Az e r d ő r é s z 

neve 

Porés 
patak 

Kond ót 
omondc 
patak 

Bolondom 
patak 

Nagyvész 
Ördög-
bordás 

ás Disznó 
fürdő 
patak 

a ̂  

280 0S2319 29233Í 6684 480000 

326 3 46569 2725318586 488000 

39-6 

9480 

9877 

3019 53031 

nettó 
iatömeg 

focyí !>Ukk 

4204: — 

23057' 3707] 
i 

16179603747289771399000 

55000 

376000 

Megjegyeztetik, hogy a fenyő  baszonfatö 
megból ma mintegy 25 százalék 20937 m1 szó-
és szukárositott száraz fa. 

Eladatik folytatólag  a fenti  helyen utólagos 
bemérés mellett nyilvános árverésen: 

2. A csikBzentgyörgyi közbirtokosság ciuc-
eangeorgi határában levó Károlyepatak nevü 
erdejének mintegy 428*1 k. hold területen ta-
lálható cca 3100 m1 széi és szukárositott, cea 
4000 m* tovább fen  nem tartható nyers fenyő 
haszonfa  anyaga, szárazfára  8 60 L>.-u, nyersfára 
12.70 Leu m'-kinti kikiáltási ár mellett. 

3. Továbbá ugyanazon erdőbirtokosnak Uz-
völgyére hajló erdőrészeiben mintegy 2030 k. 
holdon található cca 66ö0 m1 száraz szel és 
Bzukárositott ÓB cca 4000 m' tovább fen  nem 
tartható nyers fenyő  haszoufa  anyaga, száraz-
fara  10 Leu, nyers fára  16 Leu m*-kinti kiál-
lási ár mellett éa végül, 

4. a CBikbánkfalvi  közbirtokosságnak ciuc-
sangeorgi határában fekvő  Uzpatakra hajló 
mintegy 1440 k. hold erdejében talá ható cca 
2800 m* szél és szukárositott száraz és cca 
l&QO m3 tovább len nem tartható nyers fenyó 
haszonfa  anyaga, száraz fára  10 Leu, nyers fára 
16 Leu m'-kinti kikiáltási ár alapul vétele 
mellett. 

Bánatpénz az 1. alatti erdőre nézve 140-000 
Leu, a 2. alattira 7700 Leu, a 3. alattira 12000 
éB a 4. alattira 5200 Leu. 

Az árverési és szerződési feltételek  az erdő-
birtokos alólirott képviselőinél továbbá az Ocolul 
Silvic Senmartinul-Ciucului rendelkezésre álla-
nak. Az erdógondnokságnál megtekinthető a 
részletes becslési munkálat is. 

Olyan ajánlatok, melyek az árverési ós szer-
ződési feltételektől  elternek vagy báuatpénzzel 
ellátva nincsenek, figyelembe  nem vétetnek, 
utóajánlatok el nem fogadtatnak. 

írásbeli "Zárt ajánlatok a szóbeli árverés 
megkezdése elótt az árverező bizottság elnö-
kénél nyújtandók be. — A megajánlott összeg 
számokkal és betűkkel kiírandó s az ajánlat-
ban kifejezendő  az, hogy ajánlattevő az árve-
rési és Bzerzódési feltételeket  teljesen ismeri 
és magát azoknak aláveti. 

Sanmartinul Clucului, la 28 Iunie 1921. 
Ilj. Kánya Zakar sk., Máthó Ferenc sk., 

köiblit. elnök. közblrt. elnök. 
Ifj.  Mátyás Fereno sk., 

közblrt. elnök. 

Eladó ház. Csíkszereda főutcájában 
Vadász utca 41. EZ. ház 

(volt Becze-ház, Csíkszeredai Takarékpénz-
tárral szemben) eladó, a lakásnak egyrésze 
el is foglalható.  — Ugyanott uriszoba-
berendezés is eladó. Értekezhetni lehet 

Bródy Károlylyal Csikszereda. 2-2 

K E L E T I XJ. szőlőbirtokos, bor-
nagykereskedő cég. Szászsebes 
(Szeben várm.), ajánlja negyedszázad 
óta közkedveltségnek örvendő zamatos 

HEGYI BORAIT. 
Egyik cégtársának Keleti Lajosnak 
sok évi argentinjai tartózkodásáról való 
visszatérése alkalmával újra felveszi 
üzleti tevékenységét. — Waggontéte-
leket a vevő állomásai» kisértet a cég. 
B rraktár GyimesbGkkőn Fejér Antalnál 

e-10 

© Fogak, fogsorok,  © 
0 szájpadlás-nélküliek, sin-fogsorok,  © 
© aranykoronáit, arsnyhldak, ugyszin- © 
© tén régi arany és kautschuk mun- ® 
© : - : ksk átdolgozását készíti .—: © 

1 Waczel Ferenc fontecMus, CstoMa § 
§2 (dr. Pál Gábor ügyvéd házában). 

Építők és építtetők figyelmébe  1 
Téglavetéshez 1200 emberem és 

2 téglavető gépem 
áll Sepsiszentgyörgyön bárkinek rendelkezésére. 
Elvállalom egy milliónál sokkal több téglave-
tését is bármily megyében és bármely helyen 
készen pirosra kiégetve, semmi előleg nélkül, 
csak szerződés koll a munka befojézéaéig.  8 —10 
GÁSPÁR MIKLÓS, földbirtokos  KÁLN0K 

V S & B S S 
FOOOBVOS 

Rendel naponta d.e. 9—12 és d. u 2—6 óráig | 
Csíkszereda, Mikó-utoa 34. szám. ^ 

Alcslkl Mamalom és VilIamosmO r.-t. 

HENGER-MÚMflliMA 
CsikBzentmártonon 

legmodernebb felszereléssel  a t. kö-
zönség rendelkezésére áll. Gyárt: 
kiváló minőségű finom  szitált lisz-
teket, darát, zsemlekását, korpát, 

takarmánylisztet. s -
Vámörletők gabonáját azonnal 

feldolgozza  és kiadja. 

G A Z D Á K , 
Malom- és Géptulajdonosok figyelmébe! 

é J l a n d . ó a a i r a k t á r o n : 
Standard Manllla E k é k : R6A. D6MN, 

D7MN, D8MN, DloMN. 
Vetőgepek: 11, 13 és 15 soros „Losonczl 

Drill', 12, 14 és 16 soros „Record Drill* 
legújabb szerkezet, 2 és 3 tagu boronák 
burgonyakiemelőteBtek egyetemes 
ekére szerelhető, burgonyakiszedőgé-
pek, tengeridarálók, Bzecdtavágók. 

Műszaki oikkek: olaj, tawottc, dobsinek, 
gépbajtószijjak, gyanta, kátrány fedélle 
mez, kaszak, kaszaíenőkövek, kaaza-
verőkéFzülék, zsákok, ponyva, tömlők, he-
vederek, kékkő auszigi 98°/o, gazdasagl 
szekerek, motoros fűrészek,  motoros 

cséplőkészletek.i\£^.T7" gyártmány. 
BA RT HA ÁRPÁD 

Székely Gazdák Szövetkezete Fiókja Utóda 
S e p s i s z e n t g y ö r g y 

Telefon:  26. Sürgönyoim: UABTHA. 
Minden nagyobb gócponton bizományost keresek 

Legjobb beszerzési forrás! 

m 
Gyógyszerek, kötszerek, gumml-
é rak, vegyszerek,lLköresrenoták. 
Illatszerek, fésüáruk,  fényképé-
szeti CB toalletoikkek. 1— 

A várdot-falvi  határban 167 hold erdei 
kaszáló és legelő 6 kilométernyire 
C s í k s z e r e d á t ó l , állami ut mellett 
eladó. — Értekezhetni Csíkszeredán 

Vár-utca 17/b. szám alatt. 
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N a g y m ű s z a k i éa m e a â g a a d a a â g l 
:—: o i k k e k l e r a k a t a . :—: 
Fürészgyárak I Hengermalmok I 

Mezőgazdák! 
Schieb gépgyár r. t. ajánl: 

Gatter lapok, csiszoló korongok, góp-
honger, dynamó és nyerd olajat, hajtó, ^ 
kötó és vnrrószijjat, tömitő anyagokat,. 
reszeli'ket és mindeufále  iizemcikkuket. |T 
Malmi felszereléseket,  hengerazéket, 
avájc; selymet, siUzitát, koptatót stb 
Továbbá mindonfóle  mezőgazdasági fel-
Hzi relcacket u m : cséplőgépet, kézi 
triőrt, rostát, ekét, kaszát, darálók, 
b o r o n á k és szscskavágók stb. stb. 
UJ és használt gőzgépek, benzin, nyers 
: - olaj ós azivógás motorok. :-

F ő l e r a k a t : 
Csikvármegye óa környéke ráesőre 
F i n T r e l s t e l j a ^ a r o e l 

Oyergyóssentmlklós 
Főtér 15. sz. a. (Szilágyi-kávéház mellett.) 

& 
& 

Ga£k«Beie4âfeft&»  & limemsesti ( S U f f i S )  kivíhis* éa 
ettesemfeea  a m a i a a p t é l kes&ve 

Frissen csapolt világos poharas és palackozott barna sör 
valamint villásreggeli 

a legjutányosabb árban, továbbá jó zamatu küküllömenti 
88 r ^ T - B O I 5 88 -

literenkint 20 Leu árban házhoz vive is a közönség rendelkezésére áll. 
f W  E l f o g a d ,  t e l j e s e l l á t á s r a , a t o c n á u n s o l c a t . 

A m. t. közönség pártfogását  köri, tisztelettol Vass Géza vendéglős. 

Cenzurat: Dr VASÚ, prefe«t. Hysmstett Vákár k9ajnvy«mdá|ábaa, Citksseredábaa. 




